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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.
ZASTOSOWANIE I OPIS

Pojemnik na wykataczki zostat zaprojektowany z mysla o estetyce i funkcjonalnosci. Jego elegancki wyglad doskonale komponuje sie z kazdym
stylem kuchni. Dzieki prostemu przyciskowi na gérze pojemnika, wysuwanie wykataczek staje sie fatwe i intuicyjne.

WSKAZOWKA

e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Przycisk do wysuwania wykataczki
Elegancki design

Prostota uzytkowania

Wykalaczki o max dhugsci: 6,5cm
Wymiary: 8,5cm x 6cm x 6cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sq pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogq bawi¢ sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostalty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
®  Unikac¢ Zrédel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysokq wilgotnoscig, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

®  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

W Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.
APPLICATION AND DESCRIPTION

The toothpick holder was designed with aesthetics and functionality in mind. Its elegant appearance blends in perfectly with any kitchen style.
Thanks to a simple button on the top of the holder, ejecting the toothpicks becomes easy and intuitive.

TIP
The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport, please contact

contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Toothpick eject button

Elegant design

Ease of use

Toothpicks with a maximum length of: 6.5 cm
Dimensions: 8.5cm x 6cm x 6cm

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is prohibited to use the product if any part is damaged.

®  Always use the product as intended.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.
ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Der Zahnstocherbehlter wurde unter Beriicksichtigung von Asthetik und Funktionalitét entworfen. Sein elegantes Erscheinungsbild passt perfekt zu
jedem Kiichenstil. Dank eines einfachen Knopfes oben am Behdlter ist das Entfernen von Zahnstochern einfach und intuitiv.

TIPP

Das Geridt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéden tiberpriift werden.
Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport nehmen Sie bitte Kontakt mit uns
auf

wenden Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Auswurftaste fiir Zahnstocher

Elegantes Design

Benutzerfreundlichkeit

Zahnstocher mit einer maximalen Lange von: 6,5 cm
Abmessungen: 8,5 cm x 6 cm x 6 cm

SICHERHEITSHINWEISE

®  Bevor Sie das Produkt zusammenbauen und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist.

®  Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

®  Brandquellen meiden: n Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Geraten vermeiden (kann zu Branden fiihren)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméfigen Belastungen ausgesetzt war.

®  [Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschéddigt sind.

®  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt européische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

APLIKACE A POPIS

Néadoba na paratka byla navrZena s ohledem na estetiku a funkcnost. Jeho elegantni vzhled se perfektné hodi do kazdého stylu kuchyné. Diky
jednoduchému tlac¢itku v horni ¢asti nddoby je vyjimani paratek snadné a intuitivni.

TIP

Zarizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
V pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo pfepravy nas prosim kontaktujte

kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

e Tlacitko pro vysunuti paratka

e Elegantni design

e  Snadné pouziti

e Pératka o maximalni délce: 6,5 cm

e Rozméry: 8,5cm x 6 cm x 6 cm

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  DPred sestavenim a pouZitim vyrobku si prosim peclivé prectéte tento navod k pouZiti.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrét.

e  (Cisténi a iidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  F¢lii pouZitou v obalu vyrobku uchovéavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpe¢i uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojim ohné: n Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvérejicimi teplo (mtZe vést k poZaru)

®  Chrarte vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunec¢nim zarenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.

®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni moZny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZzitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozZny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

®  Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poSkozena.

.

Vyrobek by mél byt vZidy pouzivan tak, jak je urCen.

TIPY A INFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi ufady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.
DEMANDE ET DESCRIPTION

Le récipient pour cure-dents a été congu dans un souci d'esthétique et de fonctionnalité. Son aspect élégant s'adapte parfaitement a n'importe quel
style de cuisine. Grace a un simple bouton situé en haut du récipient, retirer les cure-dents devient facile et intuitif.

CONSEIL
L'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez nous contacter

contactez la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Bouton d'éjection du cure-dent

Conception élégante

Facilité d'utilisation

Cure-dents d'une longueur maximale de : 6,5 cm
Dimensions : 8,5 cm x 6 cm x 6 cm

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'assembler et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® [Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Conservez le film utilisé dans I'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

®  Lyviter les sources d'incendie : n éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une humidité élevée, des gaz et solvants inflammables.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée.

®  [e produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

W L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.
APPLICAZIONE E DESCRIZIONE

Il contenitore per stuzzicadenti é stato progettato pensando all'estetica e alla funzionalita. Il suo aspetto elegante si adatta perfettamente a qualsiasi
stile di cucina. Grazie ad un semplice pulsante posto nella parte superiore del contenitore, estrarre gli stuzzicadenti diventa facile ed intuitivo.

MANCIA

L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, vi preghiamo di contattarci
contattare la hotline del servizio.

DATI TECNICI

Pulsante di espulsione dello stuzzicadenti

Design elegante

Facilita d'uso

Stuzzicadenti con una lunghezza massima di: 6,5 cm
Dimensioni: 8,5 cm x 6 cm x 6 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di assemblare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

®  Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).

® Evitare fonti di incendio: n evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas inflammabili e solventi.
®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere I'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte é danneggiata.

® [l prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

W L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.
APLICACION Y DESCRIPCION

El recipiente para palillos de dientes fue diseflado teniendo en cuenta la estética y la funcionalidad. Su aspecto elegante encaja perfectamente con
cualquier estilo de cocina. Gracias a un simple botén en la parte superior del recipiente, sacar los palillos se vuelve facil e intuitivo.

CONSEJO
Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
En caso de entrega incompleta o dafio debido a un embalaje o transporte defectuoso, por favor contactenos

péngase en contacto con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

Botén de expulsion del palillo

Disefio elegante

Facilidad de uso

Palillos de dientes con una longitud maxima de: 6,5 cm.
Dimensiones: 8,5 cm x 6 cm X 6 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de ensamblar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

®  Este producto puede ser utilizado por niiios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.

® Talimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
®  Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).

® Evite fuentes de fuego: n evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

°

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.
®  Para la limpieza utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible una operacion segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo est4 dafiada.

®  El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.



NE

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De tandenstokercontainer is ontworpen met esthetiek en functionaliteit in gedachten. Het elegante uiterlijk past perfect bij elke keukenstijl. Dankzij
een simpele knop aan de bovenkant van de container wordt het verwijderen van tandenstokers eenvoudig en intuitief.

TIP

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
Bij een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact met ons opnemen

neem dan contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Tandenstoker uitwerpknop

Elegant ontwerp

Gebruiksgemak

Tandenstokers met een maximale lengte van: 6,5 cm
Afmetingen: 8,5 cm x 6 cm x 6 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u het product monteert en gebruikt.

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen.
Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).

Vermijd brandbronnen: n vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is.

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens

aan te brengen.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hilsa.
ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Tandpetarbehallaren designades med estetik och funktionalitet i atanke. Dess eleganta utseende passar perfekt till alla koksstilar. Tack vare en enkel
knapp pa toppen av behallaren blir det enkelt och intuitivt att ta bort tandpetare.

DRICKS
Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta oss

kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Utmatningsknapp for tandpetare
Elegant design

Latt att anvdnda

Tandpetare med maxléngd: 6,5 cm
Matt: 8,5 cm x 6 cm X 6 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® Innan du monterar och anvénder produkten, 1ds denna bruksanvisning noggrant.

®  Denna produkt kan anvindas av barn frén 8 érs dlder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvandning av produkten pa ett sékert satt och forstar de
risker som dr involverade.

®  Barn far inte leka med produkten.

®  Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Hall folien som anvénds i produktforpackningen borta fran barn (det finns risk fér kvavning).

®  Undvik brandkallor: n undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker anvindning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore ateranvandning. Séker drift &r inte mgjlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den &r skadad.

®  Produkten ska alltid anvédndas pé avsett satt.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv XprO1HOTOOETE TO TIPOIOV, SIABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIEG Y1 TN OWACTH XPHOT| TOL TTPOTOVTOG.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AvaQOPG KAl AKOAOLBNGTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
yla ) {@n 1 TV vyeia.
E®APMOT'H KAI ITEPITPA®H

To Soyeio oSovioyAveidag oxeSiaoTnKe pe yvopova TNV aobntikn kon ) Aettovpykotnta. H kopyn Tou eppavion toplddel anoAuvta pe kabe otud
koudivag. Xdapn oe éva amAd kovpni oTo endve PEPOG Tov Soxeiov, N agaipeon Twv 0dovioyAveidwv yivetat eDKoAN Kat StoacOnTikmn.

AKPO
H ovokeun Ba mpémnet va eheyyBel yia mAnpotnta napadoong kat opatr| {npd.
Ye nepintwon ateAovg TapASoong 1 {NULEG AOYm EANTTOHATIKIG GUOKELOOING T} HETAPOPAG, EMKOWVAOVIOTE PAli HOg

EMKOLVMVNOTE HE TNV TNAEQOVIKT YPALHT) EELTINPETNOTG.

TEXNIKA XTOIXEIA

Kovpmi e&aywyng odovioyAveidog
Kopym oyediaon

EvkoAia ot xprion

Odovtoyhvgideg péylatou pnkoug: 6,5 cm
Awotaoelg: 8,5cm x 6cm x 6cm

OAHT'IEX AXPAAEIAXY

®  TIpw CUVOPHOAOYNOETE KO XPT|O1LOTIOOETE TO TPOTIOV, S10BGOTE TPOTEKTIKG ALTO TO EYXELPLSLO XPNOTG.

® AUt 10 IPOi6V PTOPEL Vo xpnotponoinBel amd mondid NAKiog anod 8 T®MV Kal amd ATOHA HE HELWUEVEG COHATIKEG, cuoONTNPLOKEG 1
S1avonTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAOTG, €4V TOUG €xeL S0Bel emiBAeym 1] 08nyleg OXETIKG HE TNV AOQOAAN XPTIOT) TOL
TIPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL EUTIEPLEXOVTAL.

® Ta mondix Sev mpénel va mailovv pe TO TPOTdv.
® O kaBuplopog Kot 1 cuvTipron Sev mpémel va ektedovvTat and mondid xwpic enifieym.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokeLAGLOG Sev agrvovTal xwpig emifAeym. Ta moudid pnopet va apyicovy va naidovv padi Toug, KATL ov eival
€MKIVELVO.

®  DuAdEte TO AAOLHIVOXOPTO TIOL XPTIOLHOTIOLEITAN 0TI CLOKELAOIX TOL TIPOIOVTOG HaKpld amd modid (Lrépyet kivéuvog ao@uéiag).
®  ATOQUYETE TNYEG TUPKAYLAG: N ATTOPVYETE TNV EMAPT HE POTIX 1] CVOKEVEG TIOL TTPG&YOLY BeppdTNTA (PTOpEl var 06Ny o€l o€ TVpKayLd)

®  TIpooToTEYTE TO TIPOIOV OO OKpaieg BepoKpaTies, APETO NALXKO PKG, LYTAT LYPAOIa, EDPAEKTX 0EPLX KOl SIAAVTEG,.
® T tov KaBaplopd, XPrOLHOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] £VAX ITILO ATOPPUTIAVTIKO.

® M XPNOLLOTOLELTE KATEGTPALEVT OCUGKEDT).

®  Eqv dev eivon mAéov Suvatn 1 ao@aAng Aettoupyia, StakOYTe TN Xprion Kol aoQaAioTe To mpoiov mpv o Savaypnotponowoete. H ac@aing
Aertoupyia Sev eivan Suvatn €&V TO TIPOTOV: - EXEL LTIOOTEL NI, - eV AELTOLPYEL OOOTA, - £XEL AMOBNKELTEL Y1 HEYGAO XPOVIKO StoTnpa
oe Suopeveic ouvBnkeg 1 - éxel voPANBel oe vepPoAtka poptia KaTd TN HETAPOPA.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOVTOG GV KATIO10 HEPOG TOV EIVOL KATECTPOAHEVO.

®  To mpoidV TIPETEL IAVTA VA XPT|OLHOTIOLELTAL OTIG TIPOOPLLETAL.

@ ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXETPIXH METAXEIPISMENQN YYSXKEYAYXIQN

W H ouokevaoia eivol Kataokevaapévn amod ELAKG tpog To TePIBAAAOV VAIKG IOV PTTOpOoULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO oG KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

ﬁ To xpnoipomoumnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPLLHAT®V IOV OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oXeTIKA He TOV TPOTIO AMOPPIYNG EVOG XPTOLHOTION HEVOU TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OTIO TO YPAQPEL0 TOL STHOL 1) TNG
TIOANG.

To mpoidv TANPOL TIG EVPOTATKEG KAl EBVIKEG AMALTHOELG YIX TNV ACQAAEL GLOKEVOV KAl TIPOIOVTMV.

Alatnpovpe To Sikalwpo va KGvoupe aAAaYEG OTO Keipevo, To ax€10 Kot ta dedopéva IpoidvTog xwpig mponyoLevn eldonoinon.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAQ

O porta-palitos foi projetado pensando na estética e na funcionalidade. A sua aparéncia elegante adapta-se perfeitamente a qualquer estilo de cozinha.
Gracas a um simples botdo na parte superior do recipiente, retirar os palitos torna-se facil e intuitivo.

DICA

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato conosco

entre em contato com a linha direta de servigo.

DADOS TECNICOS

Botdo de ejecdo de palito

Design elegante

Facilidade de uso

Palitos com comprimento méaximo de: 6,5 cm
Dimensoes: 8,5 cm X 6 cm X 6 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de montar e usar o produto, leia atentamente este manual do usuario.

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

As criangas ndo devem brincar com o produto.
A limpeza e a manutencdo nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criancas (ha risco de asfixia).
Evite fontes de fogo: n evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

Néo use um dispositivo danificado.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura nao é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada.

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informag0es sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tlpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe NHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha POAYKTa.

Mornsi, 3ara3eTe ToBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/IeIL| CIIPaBKHY 1 C/le/jBaiiTe HETOBHTE IPENIOPBKH, Thii KaTO HECIIa3BaHETO MOJKe Jla IIpe/iCTaB/IsiBa 3arsiaxa
3a )KUBOTa U/H 3/]paBeTo.
IMP/IOXEHWE WU OITMCAHUE

KoHTeiiHepbT 3a KJIeUKH 3a 360U e TIPOeKTHPaH C MUCBII 33 eCTeTHUKA U (YHKIMOHAIHOCT. HeroBuAT esieraHTeH BLHIIEH BUJ 1acBa repgekTHO Ha
BCEKH KYXHEHCKU CTH/. brarofapeHue Ha mpocT OyTOH B ropHaTa 4yacT Ha KOHTelHepa, NpeMaxBaHeTO Ha K/eukd 3a 3b0W CTaBa JIECHO U
HWHTYUTHBHO.

CBBET

YerpolicTBOTO TpsOBa Ala ce MPOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha [J0CTaBKaTa U BUIIMU TIOBPE/H.
B cnyyaii Ha HerTb/THa {0CTaBKa W/IM [TOBPe/ia opaziu AedeKTHa ONIaKoBKa W/IM TPAHCIIOPT, MOJIsl CBBPIKETe Ce C Hac
CBBPJKeTe Ce C ropeliiara JJMHUS 3a 00C/Iy>KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHN

ByToH 3a U3BaXk/iaHe Ha K/euka 3a 3601
EneranTeH gu3aiin

JlekoTa Ha U3MO0/3BaHe

Kieuku 3a 3501 ¢ MakcUMasHa Jb/DKAHA: 6,5 cM
Pasmepu: 8.5cMm x 6cm x 6cm

NMHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT

L HpE,ZLI/I Aa criobuTe U U3MO/3BaTe NpoAYyKTa, MOJId, ITpoYeTeTe BHUMATE/IHO TOBA PBKOBOACTBO 3a HOTPEGI/ITEJ'IH.

®  To3u NPOAYKT MOXKe /la Ce U3I0/3Ba OT Jella HaJ, 8-rofiuiliHa Bh3PacT U OT /MLja C HaMasleH! HU3NUeCcKH, CEeTUBHU WX YMCTBEHU
CIIOCOOHOCTH WM JIUIICA Ha OIMT WM MO3HAHWS, aKo Ca 1o/ Hab/IojeHre UK Ca MHCTPYKTHUPaHH OTHOCHO 6e30MacHOTO U3M0JI3BaHe Ha
MPOJYKTa U pa3bupar CBbpP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

®  [lerjata He TpsibBa Zla CH UrpasT C MPOJYKTA.
®  [TounCTBaHETO Y MOJ/APbKKaTa He TpsiOBa /la Ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 HaJ30p.
®  VYBepere Ce, ye ONAKOBbYHKUTE MaTepyasM He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3op. [lerjara Morar Jja 3aroyHar Jja Cl Urpasir C TsX, KOeTo € OIacHO.

®  Tlasere (po/MOTO, M3MI0/I3BAHO B OITAKOBKATa Ha IIPOAYKTA, Jajed OT jelja (MMa PHUCK OT 3aJyllaBaHe).

®  VI36sirBaiiTe M3TOUHUIIM HA Or'bH: N U30SIrBaiiTe KOHTAKT C OT'bH WM YCTPOMCTBA, TeHepUpalliy TOIriHa (MOXKe /@ ZIoBeie /10 TIoXKap)

L [Tazete MpOoAYKTa OT eKCTPEMHU TeMIlepaTypH, IpsKa C/IbHYEBa CBET/IMHA, BUCOKA BJIAKHOCT, 3alla/IMMU I'd30B€ U Pa3TBOPHUTE/IN.
o 3a royucTBaHe U3Io/3BakiTe Ba)KHa KbpIla Wi MEK ITOYMCTBalll rperiapar.

®  He u3nos3BaiiTe NOBpeZeHO YCTPOHCTBO.

®  Ako bGe3onacHara pabora Beue He e Bb3MOXKHa, IpeKpareTe yrnoTpebara U 3akperiere IIpoAyKTa Npeiy MOBTOpHa yrnorpeda. besonacHara
pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OKJI TIOBpe/ieH, - He (pYHKLIMOHUPA MPaBUJ/IHO, - e OWJ ChbXPaHsBaH 3a Jb/IbI IepHUOJ, OT Bpeme
IpH HeG/IaronpusiTHY yCIOBUSI W/ - € OUIT TIOZ/I0KEeH Ha PEKOMepPHO HaTOBApBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHUPAHe.

L 3a6paHeHo € U3I10/I3BaHETO Ha MPOJYKTd, aKO HAKOA UaCT OT HEro e I1oBpe/ieHa.

L HpO,ElyKT'bT BHUHaru TpH6Ba Aia Cce U3I10J/13Ba I10 IIpeJHa3HavyeHue.

@ CBBETH 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/TIEHWUE HA M3ITO/I3BAHN OITAKOBKIA

- OmnaxkoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepuaivi, KOUTO Morar fa 61),£[EIT W3XBBPJICHW B MeCTHHA LJEHTHD 3a PeliMK/INpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuas TpsibBa fja Ob/je rpeajieH B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTIa/ bLH, OTIpeJeieH OT MeCTHUTE B/IaCTH.
VHdopmaius 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3I10/13BaH MPOAYKT Ce MPejoCTaBs OT OOIMHCKAaTa WM rpajicka Cykba.

ITponyKThT OTroBapsl Ha €BPOIEHCKUTe U HALMOHAIHU M3MCKBAHKS 3a 6e30TIacHOCT Ha YpeauTe U TPOAYKTHUTE.

3armasBamMe C¥ TIPaBOTO J]a IPABMM TIPOMEHHU B TEKCTa, M3aiiHa U JaHHUTe 3a MPOAyKTa 0e3 TpeJiBapUTEeTHO YBeIOMIIEHHe.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.
Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.
PALYAZAT ES LEIRAS

A fogpiszkal¢ tartalyt az esztétika és a funkcionalitas szem el6tt tartasaval tervezték. Elegans megjelenése tokéletesen illeszkedik minden konyhai
stilushoz. A tartdly tetején taldlhat6 egyszerii gombnak koszonhetSen a fogpiszkalo eltavolitasa egyszert és intuitiv.

TIPP

A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hianytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabdl.

Hibas szallitas vagy hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilés esetén kérjiik, forduljon hozzank

lépjen kapcsolatba a szerviz forrédrottal.

MUSZAKI ADATOK

Fogpiszkalé kiloké gomb

Elegéns dizajn

Konny( hasznalhatosag

Maximum 6,5 cm hosszisagu fogpiszkald
Meéretek: 8,5 cm x 6 cm X 6 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék Osszeszerelése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati utmutatot.

® Ezt aterméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezg, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkozé utasitadsokat kaptak, és megértették az ezzel jaré veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

A termék csomagolasaban hasznalt féliat tartsa tavol a gyermekektdl (fulladasveszély all fenn).

Keriilje a tlizforrdsokat: n kertilje a tlizzel vagy hét termeld eszkozokkel valo érintkezést (tlizhoz vezethet)

Ovija a terméket széls6séges homérsékletts], kozvetlen napfénytdl, magas paratartalomtol, gytilékony gazoktdl és oldészerektdl.
® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitdszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos miikdés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsdgos
tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitas kozben tulzott terhelésnek volt kitéve.

®  Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sériilt.

® A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznélni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgyijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitdsdra vonatkoz6 informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a sz6veg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.
ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Tandstikkerbeholderen er designet med astetik og funktionalitet i tankerne. Dens elegante udseende passer perfekt til enhver kakkenstil. Takket vere
en simpel knap i toppen af beholderen bliver det nemt og intuitivt at fjerne tandstikker.

TIP
Enheden skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.
I tilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte os

kontakt servicehotline.

TEKNISKE DATA

Udlgserknap til tandstikker

Elegant design

Brugervenlighed

Tandstikker med en maksimal leengde pé: 6,5 cm
Mal: 8,5 cm x 6 cm X 6 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Fgr du samler og bruger produktet, bedes du leese denne brugervejledning omhyggeligt.

®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.

®  Renggring og vedligeholdelse mé ikke udferes af barn uden opsyn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold folien, der bruges i produktemballagen, veek fra bern (der er risiko for kveelning).

®  Undga brandkilder: n undga kontakt med brand eller varmegenererende enheder (kan fgre til brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser og oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget.
®  Produktet skal altid bruges efter hensigten.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage endringer i tekst, design og produktdata uden forudgdende varsel.
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Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

APLIKACIA A POPIS

Néadoba na Sparadla bola navrhnuté s ohl'adom na estetiku a funkc¢nost. Jeho elegantny vzhl'ad sa dokonale hodi do kazdého Stylu kuchyne. Vd'aka

jednoduchému tlacidlu v hornej Casti nddoby je vyberanie Sparadiel jednoduché a intuitivne.

TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditené poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy nas prosim kontaktujte

kontaktujte servisni hortcu linku.

TECHNICKE UDAJE

Tlacidlo na vysunutie Sparadla
Elegantny dizajn

Jednoduché pouzitie

Sparadla s maximélnou dizkou: 6,5 cm
Rozmery: 8,5 cm x 6 cm x 6 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

® Pred montaZou a pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

®  Tento vyrobok mézu pouZzivat' deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod doh'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani vyrobku a rozumeju
moZnym rizikam.

®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.

e  (istenie a tidrzbu nesmii vykonavat deti bez dozoru.

® Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mozZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Foliu pouZiti v obale vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhnite sa zdrojom ohia: n vyhybajte sa kontaktu s ohifiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (méZe viest’ k poZiaru)

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneénym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.

® Na Cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

® Ak uZ nie je moZnda bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpecna prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

® Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poSkodena.

®  Vyrobok by sa mal vZidy pouZzivat podl'a urCenia.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje

obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spifia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdmé opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.
SOVELLUS JA KUVAUS

Hammastikkuséilio on suunniteltu estetiikkaa ja toiminnallisuutta ajatellen. Sen tyylikds ulkonédkoé sopii tdydellisesti mihin tahansa keittiotyyliin.
Sdilion yldosassa olevan yksinkertaisen painikkeen ansiosta hammastikkujen poistaminen on helppoa ja intuitiivista.

KARKI
Laite tulee tarkistaa toimituksen taydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Mikali toimitus on epétédydellinen tai jos pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuu vaurioita, ota meihin yhteytta

ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Hammastikun poistopainike

Tyylikds muotoilu

Helppokayttoisyys

Hammastikkuja, joiden enimmadispituus: 6,5 cm
Mitat: 8,5cm x 6 cm x 6 cm

TURVALLISUUSOHJEET

® TLue tdma kdyttoohje huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja kayttoa.

®  Titd tuotetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytdstéd ja he ymmartavaét siihen liittyvét vaarat.

® Lapset eivit saa leikkid tuotteella.
®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, miké on vaarallista.

®  Pida tuotteen pakkauksessa kéytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

®  Viltd paloldhteitd: n Valtad kosketusta tulen tai lampda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

®  Suojaa tuotetta darimmadisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kdytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdyttd ja varmista tuote ennen uudelleenkdytt6d. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut.

®  Tuotetta tulee aina kayttda tarkoitetulla tavalla.

[ ] VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmadén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddatdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
5 5 sveikatai.
PRASYMAS IR APRASYMAS

Danty krapstuko talpykla buvo sukurta atsizvelgiant j estetika ir funkcionaluma. Elegantiska iSvaizda puikiai dera prie bet kokio virtuvés stiliaus.
Déka paprasto mygtuko talpyklés virSuje, danty krapStuky iSémimas tampa lengvas ir intuityvus.

PATARIMAS
Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su mumis

susisiekite su aptarnavimo karstaja linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Danty krapstuko iSstimimo mygtukas
Elegantiskas dizainas

Naudojimo paprastumas

Danty krapstukai, kuriy maksimalus ilgis: 6,5 cm
Matmenys: 8,5 cm x 6 cm x 6 cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Pries surinkdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova.

e  §j gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniu,
jel jie yra priZitirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be priezidros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

®  Vengti ugnies Saltiniy: n vengti saly¢io su ugnimi arba §iluma generuojanciais jrenginiais (gali sukelti gaisra)

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujy ir tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba $velny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj pries pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

®  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia savivaldybés arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neieveroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.
PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Zobu bakstamais konteiners tika izstradats, nemot véra estétiku un funkcionalitati. Tas elegantais izskats lieliski iederas jebkura virtuves stila.
Pateicoties vienkarSai pogai konteinera augSpusé, zobu bakstamo iznemsana kliist vienkarsa un intuitiva.

PADOMS
Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar mums

sazinieties ar servisa uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

Zobu bakstamais izstumSanas poga

Elegants dizains

Vienkarsa lietoSana

Zobu bakstamie, kuru maksimalais garums: 6,5 cm
Izmeri: 8.5cm x 6cm x 6cm

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms izstradajuma montazas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spg&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikkumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

®  TuiSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no uguns avotiem: n izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraiso§am iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojo$am gazem un Skidinatajiem.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas Iidzekli.
® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijusi
paklauta parmérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

®  Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

a Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu droSibu.

Mes paturam tiesibas bez iepriekséja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.



EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.
TAOTLUS JA KIRJELDUS

Hambaorki konteiner on disainitud esteetikat ja funktsionaalsust silmas pidades. Selle elegantne vélimus sobib ideaalselt iga koogi stiiliga. Téanu
konteineri iilaosas olevale lihtsale nupule muutub hambaorkide eemaldamine lihtsaks ja intuitiivseks.

VIHJE

Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahju korral votke meiega tihendust
votke thendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Hambaorki véljutusnupp

Elegantne disain

Kasutusmugavus

Hambaorkid maksimaalse pikkusega: 6,5 cm
Mo66dud: 8,5 cm x 6 cm x 6 cm

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote kokkupanemist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1abi.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed on vahenenud voi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jdrelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

® Lapsed ei tohi tootega méngida.
® [Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

®  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kéittesaamatus kohas (esindub lambumisoht).

®  Viltige tuleallikaid: n véltige kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (v3ib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i 6rnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei td6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.

®  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

[ ] NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.
UPORABA IN OPIS

Posoda za zobotrebce je bila oblikovana z mislijo na estetiko in funkcionalnost. Njegov eleganten videz se popolnoma prilega vsakemu kuhinjskemu

stilu. Zahvaljujo€ preprostemu gumbu na vrhu posode postane odstranjevanje zobotrebcev enostavno in intuitivno.

NAMIG

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dobave ali poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta nas kontaktirajte

se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Gumb za izmet zobotrebca
Eleganten dizajn

Enostavnost uporabe

Zobotrebci najvecje dolZine: 6,5 cm
Dimenzije: 8,5 cm x 6 cm X 6 cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred sestavljanjem in uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (is¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom ognja: n izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci pozar)

®  Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte posSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogode, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje Casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana.

®  Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalazo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.
IARRATAS AGUS CUR SiOSs

Dearadh an coimeadan toothpick le haistéitic agus feidhmitlacht i gcuimhne. Luionn a chuma galanta go foirfe le haon stil cistine. Buiochas le
cnaipe simpli ag barr an choimeadain, éirionn sé éasca agus iomasach a bhaint as toothpicks.

TIP
Ba cheart an gléas a sheiceéil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
I gcas seachadadh neamhiomléan né damaiste mar gheall ar phacaistii né iompar lochtach, déan teagmhdil linn le do thoil

déan teagmhail le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Cnaipe dishealbhaithe toothpick
Dearadh galanta

Easca le hiséid

Toothpicks le fad uasta: 6.5 cm
Toisi: 8.5cm x 6cm x 6cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanfaidh tu an tairge a chur le chéile agus a tsaid, 1éigh an ldmhleabhar uséideora seo go curamach.

® s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a tisaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha atd i gceist.

®  Niceadmhach do leanai sigradh leis an tairge.

® Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhail a dhéanamh gan mhaoirseacht.

® Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacdistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

®  Coinnigh an scragall a usaidtear i bpacdistit an tairge ar shidl 6 leanai (ta an baol ann go ndéanfar plichadh).

®  Seachain foinsi déitedin: n seachain teagmhail le gléasanna déitedin né ginte teasa (d’théadfadh tine a bheith mar thoradh air)
®  (Cosain an téirge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, géis inadhainte agus tuaslagoéiri.

®  Le haghaidh glantachdin, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

®  Na husaid gléas damadiste.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den Gsaid agus déan an tairge slan sula n-athdsaidfear é. Ni féidir oibrit sabhéilte ma ta an
tairge: - damdiste déanta dd, - mura bhfeidhmionn sé i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha neamhfhabhracha, né - go
raibh sé faoi réir ualaf iomarcacha le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a Gisdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de.

®  Ba cheart an tirge a tisaid i gconai mar a bhi beartaithe.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag udarais itidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhitiscairt.

Comblionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Coimeédaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nugqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.
APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Il-kontenitur tas-snien kien iddisinjat b'mohh l-estetika u 1-funzjonalita. Id-dehra eleganti taghha tagbel perfettament ma 'kwalunkwe stil tal-k ¢ina.
Grazzi ghal buttuna semplici fin-naha ta 'fuq tal-kontenitur, it-tnehhija ta' toothpicks issir fa¢li u intuwittivi.

TIP
L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattjana

ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Buttuna tal-hrug tat-toothpick
Disinn eleganti

Facilita ta 'uzu

Toothpicks b'tul massimu ta': 6.5 cm
Dimensjonijiet: 8.5cm x 6cm x 6¢cm

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  (abel ma tghaqqgad u tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.
®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.
®  [t-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.
®  7omm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

® [Evita sorsi ta’ nar: n evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

® Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux favorevoli,
jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet e¢cessivi wagqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza I-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara.

®  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

[ ] GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn qabel.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENATI OPIS

Spremnik za cackalice dizajniran je imajuéi na umu estetiku i funkcionalnost. Njegov elegantan izgled savrSeno pristaje svakom stilu kuhinje.
Zahvaljujuéi jednostavnom gumbu na vrhu spremnika, uklanjanje ¢ackalica postaje jednostavno i intuitivno.

SAVJET

Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, kontaktirajte nas

obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Gumb za izbacivanje ¢ackalice
Elegantan dizajn

Jednostavnost koriStenja

Cackalice maksimalne duljine: 6,5 cm
Dimenzije: 8,5cm x 6cm x 6cm

SIGURNOSNE UPUTE

Prije sastavljanja i koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.

Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

CiS¢enje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od guSenja).

Izbjegavajte izvore vatre: n izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova i otapala.
Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

Ako siguran rad vise nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije moguc¢ ako je proizvod: -
ostecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen.

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.
ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCI10/Ib30BaHKEM TIPOAYKTaA, HO)Ka]'nyICTa, rpouTuTe NprBeJeHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUU [T TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IPOAYKTA.

IToxkanyiicra, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOZCTBO /i/Is1 Ja/IbHEHIIero UCIo/b30BaHUs U CIeJyiTe ero peKOMeHalMsAM, Tak Kak HeCoO/IrofieH1e MOXeT
pe/CTaB/IATh YTPO3Y /1S XKU3HU WU 3[,0POBbSI.
IMPUMEHEHWE W OITMCAHUE

KoHrteitnep py1s1 3y6ouncTok Obl1 pa3paboTaH C y4eToM 3CTeTHKU M (PYHKLMOHA/IBHOCTH. Ero a/eraHTHbI BHELIHUM BH[, WJ€aJbHO BIULIETCS B
moboli cTib KyxHU. Brarofapsi mpocToli KHONKe B BepXHEHM YacTH KOHTelHepa M3B/eueHHe 3yOOUMCTOK CTAHOBUTCS MPOCTBIM M MHTYWTHBHO
TIOHSITHBIM.

KOHYMK

YCTPOWCTBO c/ieflyeT NPOBEepPUTh Ha KOMIJIEKTHOCTB ITOCTaBKU M Ha/IMUKe BUUMBIX MOBPeXIeHNH.
B cnyyae HenosHOM MOCTaBKY M/IH TIOBPEXXZEHHS U3-3a HeMPaBU/IBHOMN YTIAKOBKM W/TH TPAHCIIOPTUPOBKH, MOXKa/TyHCTa, CBSHKUTECH C HAMH.
obpatuTech Ha ropsiYy0 JIMHUIO CepBHUCa.

TEXHUYECKWE JAHHbBIE

KHorka u3BieueHus: 3y00UHNCTKH
DneraHTHbIN AU3aiiH

[TpocToTa ncnons30BaHUsS

3y00uMCTKA MaKCUMaIbHOU JyIUHOMN: 6,5 CM.
Pa3smepsr: 8,5 cm x 6 cm X 6 cm

NHCTPYKIINN 110 BE3OITACHOCTHN

L HEPE,E[ C60pK0171 U1 UCI10/1b30BaHKeM U3/e/1MA BHUMAaTE/IbHO MPOUTUTE JaHHOEe PYKOBOJCTBO I10/1Ib30BaTe/Is.

®  OTOT NPOAYKT MOTYT HCIO/Ib30BaTh IeTH OT 8 JIeT U JIFoAU C OrpaHUueHHbIMU (PM31UeCKUMU, CEHCOPHBIMU U/ YMCTBEHHBIMU
CroCOOHOCTSIMU WJIH C HEZIOCTATKOM OIIbITA M/IM 3HAHWH, eC/IM OHU HaXO[ATCS TI0/, TIPUCMOTPOM WU/TH NMPOMHCTPYKTHPOBAHBI OTHOCHUTE/IBHO
6€e30MacHOro UCIOIB30BaHUS MTPOAYKTA U IOHUMAIOT CBSI3aHHBIE C TUM OMAcHOCTH.

®  JleTsIM 3arpeleHo Urparh C U3eneM.
®  UucTKa ¥ TEXHUYeCKoe 00CITy>KUBaHHUE He JJOJDKHBI BLINTOHATLCS eThMU 6e3 mprUcMoTpa.
®  (Cregute 3a TeM, uTOOBI YIIAKOBOUHbBIE MaTepUasibl HE OCTaBa/IMCh 6e3 mprcMoTpa. et MOTyT HauaTh C HUMU UTPaTh, UTO OMACHO.

®  DoJbry, UCII0IB30BAaHHYIO B YIIAKOBKe MPOAYKTA, XPaHUTe B HeIOCTYITHOM JIs1 fieTell MecTe (OMacHOCTh YAYIIbs).

®  [I30eraiiTe HCTOYHHMKOB OTHS: N M30eraiiTe KOHTAaKTa C OTHEM WJ/IM TEeIUIOBBIE/SIIOIMMH YCTPOWCTBaMU (MOXKET TIPUBECTH K BO3TOPAHHIO)

L 3&LL[I/ILL[817[T€ usgesye OT SKCTpeMaJ/IbHbIX TeMITepaTyp, NPAMBIX COTHEUHBIX nyqef/i, BBICOKOU BJ/IQX)KHOCTH, T'OPIOYUX rda30B U paCTBOpHTEHeﬁ.
o ,H]'IH OUYMCTKHU PICl'lOflI:SyﬁTe B/IQ&XKHYIO TKaHb WJIU MSIIKOe MORo1Lee CpeCTBO.

®  He ucnosb3yiiTe NOBpPeXAeHHOE YCTPONUCTBO.

®  FEcu 6e3onacHast 3KCIulyaralst 0osibliie HeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCII0/b30BaHHEe U 3aKPEIUTe H3Jie/ve Tiepes] OBTOPHBIM
Wcrosp3oBaHreM. be3onacHas sKcrutyaTarysi HeBO3MOXKHA, eCJTH U3fieNue: - IOBPEeXX/EeHO, - He (YyHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 06pasoM, -
JJITeIbHOE BpeMsi XPaHWU/IOCh B HeO/IarornpysITHBIX YC/IOBHSIX W/ - TIOJJBEPrasioCch Ype3MepHBIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

L 3al'lpeU_[aeTCH HCI10/1b30BaTh HU3ze/ne, eCinu Kakasi-mibo ero yacTh TOBpeXJeHa.

L HpO,E[yKT BCerja cjieayeT UCIo/ib30BaTh 10 Ha3HAY€HUIO.

@ COBETHI 1 TH®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHWUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

- YakoBKa M3rOTOB/IEHA U3 IKOJIOTHUYECKH YMCTBIX MaTeprasioB, KOTOPbIE MOXXHO YTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepa60TKH.

Vcrnonb30BaHHbIN yI1aKOBOUHBIN MaTepual cjiefyeT CAaTh B MyHKT cOOpa OTXO/0B, Ha3HAaUeHHbIH MeCTHBIMHU BIACTSAMH.
Wudopmanyro o ToM, Kak YTHIN3HUPOBATh UCIIONb30BaHHOE U3/ieNye, TIpefjoCTaB/sieT afMUHYCTPALST KOMMYHBI U/TH TOPOZia.

ITpoyKT COOTBETCTBYET €BPOIEHCKUM U HalJMOHA/IBLHBIM TPeOOBaHUSIM 6e30IMaCHOCTH YCTPONCTB U MPOAYKLWH.

MpeI ocTaBjisieM 3a coO0# IpaBO BHOCUTH U3MEHEHUsI B TEKCT, AiW3aiiH U JaHHbIE O MPOAyKTe 6e3 rpeABapuTe/IbHOTO YBeJOMIIeHNS.



